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	 الـشـركـة الـعـامـة لـمـصـفـاة حـمـص

	Low voltage   Electric  Motors ( A.C MOTORS) Supply of

	
	الموضوع :  لتقديم محركات كهربائية ( تيار متناوب )
توتر منخفض

	File No. : ( CD :  3   /2017  )

By : POWER Management 
	
	رقم الملف : (  3  / 2017  )                            
المديرية : الطاقة              
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( تيار متناوب )
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	المواصفات الفنية للمحركات الكهربائية
32-11b-P1 A,B,C +  1,2 ET0.6,0.7,0.8
	Technical specification for electrical motors

32-11b-P1 A,B,C +  1,2 ET0.6,0.7,0.8   

	● محرك تحريضي ثلاثي الطور - الروتر قفص سنجابي مغلق تماما و تبريده عن طريق مروحة مناسب للإقلاع المباشر و مصمم للعمل عند درجة حرارة محيطية ( 40 درجة مئوية ) و ارتفاع 
( 1000 متر ) عن سطح البحر. 

 و له المواصفات التالية :

	● Three phase induction motor squirrel cage rotor- totally enclosed fan cooled suitable for direct on line starting at ambient temperature of 40 C° and elevation up to 1000 m above sea level. with the following specifications:



	- الاستطاعة الاسمية : 110 كيلو واط 0
	-Rated out put power :110 k.w 

	- التوتر الاسمي : 380 فولت – 400 فولت مقبول 0
	-Ratedvoltage:380V(A.C).-400Vis acceptable.

	- التردد الاسمي : 50 هرتز .
	- Frequency : 50 HZ.

	- التشغيل : دائم .
	- Duty : S1.

	- صنف العازلية : F .
	- Insulation class : F.

	- ارتفاع درجة الحرارة : B .
	- Temperature rise : B.

	- السرعة التزامنية : 1500 دورة بالدقيقة .
	- S. speed : 1500 r.p.m.

	- عامل الاستطاعة عند الحمل الكامل : 0.8 على الأقل .
	- Power factor at full load : 0.8  at least .

	- التوصيل : مثلثي.
	- Connection : ∆( triangular ).

	- انحرافات التردد و التوتر : حسب الستاندر IEC34.1 .
	-Voltage and frequency deviations :acc. To :IEC 34.1 . 
Standard .

	- نظام التبريد : : IC 411 أو IC511 0
	- Cooling system : IC 411or IC511 .

	- اتجاه الدوران : كلا الاتجاهين 0
	- Direction of rotation :Bi. Direction .

	- الأبعاد : حسب ستاندر I E C :
M;500mm,N;450mm
P;550mm,E;140mm

T;5mm.S;18.5mm (at least)
α,22º,30′,Nr.Holes;8
D: 75 mm
حسب مخطط الأبعاد المرفق 0
	- Dimensions: Acc.To: IEC STANDARD :
M;500mm,N;450mm

P;550mm,E;140mm

T;5mm.S;18.5mm (at least)
α,22º,30′,Nr.Holes;8
D: 75mm
Acc.to attached dimensions drawing .


	المسخن : 220 فولط  ,  50 هرتز0   
	-Heater:220 V , 50 HZ

	- التثبيت : عمودي  (( IMVI-IM 3011  .
	- Mounting : IMV1(IM3011)

	- مدخل علبة الوصل: مناسب لمقطع كبل قطره الخارجي 

     ( 55مم) تقريبا 0
- مدخل علبة الوصل المساعدة : مناسبة لمقطع كبل قطره     الخارجي ( 18مم) تقريباً0
	- Terminal box entry : suitable for cable

 ( 55  ) mm  outer diameter approx .

-AUX.Terminal:suitable for cable( 18 )mm outer diameter approx .


	- يجب إجراء التجارب التالية وتقديم بيانات مصدقة عن هذه التجارب باللغة الإنكليزية0 
1. قياس مقاومة الملفات (على البارد)

2. قياس ضياعات اللاحمل
3. قياس الاهتزاز
4. القياس الذي يسمح بحساب تيار وعزم فرملة الروتر 0
5. القياس الذي يسمح بحساب العزم الأعظمي 0  
6. القياس الذي يسمح بحساب المردود وعامل الاستطاعة عند الحمل الكامل وثلاث أرباع الحمل ونصف الحمل 0
	- The following tests should be done and certified tests reports in English language should be provided
1. Measurement of windings resistance(cold)
2. Measurement of no-load lasses.
3. Measurement of vibration.
4. Measurement to allow calculation of locked rotor current and torque .
5. Measurement to allow calculation of pull-out torque  .
6. Measurement to allow calculation of

Efficiency and power factor at full- three-quarter and half load.

	- يمكن قبول نشرات ممهورة ومصدقة من العارض تتضمن المواصفات الفنية للمحركات المعروضة  0 

	- The brochures which are signed and certified by the bidder are accepted , they should be including the technical specification for the offered motors.

	-على المتعاقد أن يجري الاختبارات على المحركات المطلوبة,
وأن يعلم المصفاة عن موعد هذه الاختبارات, قبل شهرين على الأقل من موعدها 0
	-THE contractor must done the tests for the required motors, and known the H.R.C the date of the tests before TWO months at least .

	- يجب تقديم مدخل الكبلات مع المحرك 0
	- Cable Glands ; cables entries must be submitted with the motor .

	- يجب أن يكون العارض أو المصنع معتمدا من قبل منظمة الجودة العالمية أو مقاييس إدارة الجودة و سلسلة نظام ( ايزو 9000 ) وهذه الشهادة يجب أن تكون صالحة و قابلة للتطبيق و سارية المفعول للمواد أو للأجهزة المعروضة و يجب تقديم نسخة من هذه الشهادة مع العرض 
	- The bidder or manufacturer must be approved by an internationally recognized quality assurance or standardization to the quality , management system standard ( ISO 9000 ) .
the certificate must be valid and applicable to the offered materials or equipment .

A copy of this certificate must be submitted in the offer .



	-على المتعاقد تقديم ثلاث نسخ باللغة الانكليزية لكل من: كتيبات التشغيل والصيانة للمحركات, وثلاث نسخ من المخططات التفصيلية للدائر والثابت , وتعليمات الصيانة والتشغيل للمحركات 0 
- هذه الوثائق يجب أن ترسل قبل التوريد 0 
	-The contractor should submit three  copies in English for each of : the operation and maintenance manual of the motors, details drawings of rotor and stator , operation ,maintenance instructions for motors .

- these documents should be sent before delivery .   

	-صندوق النهايات للمحركات : يجب أن تدور بزاوية (4×90º)أو(2×180º)0
	- The terminal boxes of motors should be turned
 (4×90º) or (2×180º)



	حماية التطويق: IP55                   ( على الأقل )      
	· Enclosure pro ;     IP55 (at least)


	- الآلة المقادة : مضخة 0
	- Driven machine : pump

	-  نظام التزييت : تشحيم 0 
	- Lubrication : grease .

	- الكمية المطلوبة : محرك اثنان  فقط 0


	 - Required quantity :Tow motors only


DIMENSIONS  DRAWING  FOR  MOTOR
Dimensions in ; mm

	D
	α
	Nr.Holes
	S
	Frame
	T
	E
	P
	N
	M
	IEC

	75
	22º.30′
	8
	18.5 at least
	280
	5
	140
	550
	450
	500
	


               رئيس الشعبة                                               رئيس الدائرة                                          رئيس القسم  
              م0 عفيف رحال
م0 طنوس كاسوحة     
                 م0 عبد الإله دلله
             مدير الطاقة   
                     
           يعتمد 

    
المدير العام / بالتكليف  

 م0 علي حسن طراف
PAGE  
[image: image1.jpg]Tel:+963 31 2470101(1-2-3)/2516401                         Fax:+963 31 4572610/4572611                    
                         Page  ( 1 of  5)  
 P.O. Box:352/355 Homs-Syria
                     Email:homsrefine@ mail.sy                                                          

